
DE Montageanleitung
FR Instructions de montage
EN Assembly instructions
IT Istruzioni per Installazione
ES Instrucciones de montaje
NL Handleiding
DK Monteringsvejledning
PT Manual de Instalación
PL Instrukcja monta}u
CS Montá�ní návod
SK Montá�ny návod
ZH	þÍÿn

RU �=EFDG>F<O ?> <>=F46G
FI Asennusohje
SV Monteringsanvisning
LT Montavimo instrukcijos
HR Uputstva za instalaciju
RO Instrucciuni de montare
EL � ··³¯³ ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã·Ã
SL Navodila za monta�o
ET Paigaldusjuhend
LV Mont��as instrukcija
SR Uputstvo za monta�u
NO Montasjeveiledning
BG $N>>6>4EF6> 74 <>=F46
JP	 ýý®nþ
UA �=EFDG>FVO ?> 75VDFV
AR ?NG..F' .'GNF?.
TR Montaj k1lavuzu
HU Szerelési útmutató
HE ÕÕßíÕ ïÕÕíÕÕ
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DE Das Ablaufventil darf nur in Waschbecken 
mit Überlauf eingesetzt werden.

FR La vanne d8écoulement dans le lavabo ne 
doit être utilisée qu8avec un trop-plein 
Classiocation acoustique et débit: NF

EN The drain valve may only be installed in 
basins with an overnow opening.

IT La valvola di scarico deve essere utilizzata 
solo in lavandini con sooratore.

ES La válvula de desagüe puede ser utilizada 
solo en lavabos con rebose.

NL De overloopklep mag alleen in wastafels 
met overloop geplaatst worden.

DK Anøbsventilen må kun bruges i bassiner 
med overløb.

PT A válvula de escoamento só pode ser 
utilizada em lavatórios com vertedouro.

PL Zawór odpCywowy mo}e by� stosowany 
tylko w umywalkach z przelewem.

CS Odtokový ventil smí být pou�it pouze v 
umyvadlech s pYepadem.

SK Odtokový ventil sa smie pou�ie len v 
umývadlách s prepadom.

ZH	 û|�ûQ»}�~îm_ö÷�l
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RU %?GE>=>= >?4?4= D47D5L45FEO 6EF46?OFL 
F>?L>> 6 D4>>6<=G E E<EF5<>= 
6>4>E?<64.

FI Poistoventtiiliä saa käyttää vain 
pesualtaissa, joissa on ylivuotoreikä.

SV Avloppsventilen får bara användas i 
tvättställ med överrinning.

LT Nutek�jimo vo�tuv� galima naudoti tik 
kriaukl�je su perpilda.

HR Ispusni se ventil smije ugraditi samo u 
umivaonike sa zaatitom od prelijevanja.

RO Ventilul de scurgere poate o montat doar 
în chiuvete cu deversor.

EL H Ç¿Ã¿»¯Ç·Ã· Ç·Ã ³³»³¯·³Ã ·»Ã¿¯Ã 
·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿Ï¿¿ Ã· ¿»ÃÇ¯Ã·Ã ¿· 
ÇÃ·ÃÇ·¯»»Ã·.

SL Odto
ni ventil se sme vgraditi le v 
umivalnike s prelivom.

ET Äravooluklappi tohib kasutada ainult 
ülevooavaga kraanikaussides.

LV Noplkdes v�rstu dr+kst izmantot tikai 
izlietn�s ar p�rplkdes ietaisi.

SR Odvodni ventil sme da se ugradi samo u 
umivaonike sa zaatitom od prelivanja.

NO Avløpsventilen skal kun brukes i 
vaskeservanter med overløp.
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TR Drenaj valf1 yaln1zca ta_ma delikli 
lavabolarda kullan1labilir. 
Garanti belgesi ve ko_ullar1 icin www.
hansgrohe.com.tr web sitesini ziyaret 
ederek; dijital garanti belgenize 
ula_abilirsiniz.

HU A leeresztQszelepet csak túlfolyóval 
rendelkezQ mosdókban szabad használni.

HE çíÕ ßÕ ×ÕçÝåÕ ÝÕïåí ïÕ ßÝçïÕÝ ííåÕ 
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SW 4 mm

4
SW 4 mm

(not included)
Installationskitt
Mastic d'installation
Installation putty
Mastice d'installazione
Masilla
Kit
Kitt
Mástique
Kit instalatorski
Instala
ní kit
Inatala
ná súprava
|ûöí
�>=F46 ?>46>4><
Asennussarja
Installationskitt
Montavimo rinkinys
Instalaterski kit
Chit de instalare
� »Ç ·³»³Ç¯ÃÇ³Ã·Ã
Komplet za monta�o
Paigalduskomplekt
Instal�cijas piederumi

Instalaterski komplet
Installasjonskitt
�=EF4?4F<>=5= ><F
ýý}�Ïw
,?4>?V6>4 <>=F46=4
.NG7. GF7
Montaj silikonu
szaniter szilikon
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Reinigung / Nettoyage / Cleaning / 
Pulitura / Limpiar / Reinigen / 

Rengøring / Limpeza / Czyszczenie / 

iat�ní / 
istenie / o� / �G<EF>4  / 
Puhdistus / Rengöring / Valymas / 

ia�enje / Cur�care / �³ »³ Ã»Ã¿ÏÃ / 

ia
enje / Puhastamine / T+r+aana / 
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zku¼ýý / '<M5==O / GN>F.F' / 

Temizleme / Tisztítás / ÝÕçÝå

Bedienung / Instructions de service / 
Operation / Procedura / Manejo / 

Bediening / Brugsanvisning / 
Funcionamento / ObsCuga / Ovládání / 
Obsluha / í_ / ->E??G4 F4 F<O / Käyttö 
/ Hantering / Eksploatacija / Upotreba 
/ Utilizare / §·»Ã»Ã¿ÏÃ / Upravljanje / 
Kasutamine / Lietoaana / Rukovanje / 
Betjening / �5E?G664 =5 / �}ýý / 
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